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C O N T E X T E

LESLLA learners
FORMAL SCHOOLING
‣ Less than 8 years (auto-declared)

LEARNERS CHARACTERISTICS
‣ Little known

L1 LITERACY LEVEL
‣ Unknown and variable

LINGUISTIC INTEGRATION NEEDS
‣ Same as non-LESLLA learners

‣ Limited comprehension of L2 reading development
‣ Lack of adapted interventions Choi et Ziegler, 2015; Vinogradov, 2008; Young-Scholten, 2013 

Deygers et al., 2021



G E N E R A L  O B J E C T I V E

To determine which variables can predict reading success in French L2 among 
LESLLA learners enrolled in French as a second language courses in Quebec.
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S U M M A RY O F  T H E O R I T I C A L
F R A M E WO R K

L1 READING SKILLS

Bur t et al., 2003; Kreeft Peyton, 
2012; van de Craats, 2011 

L2 ORAL SKILLS

Guo, 2018; Pichette et al., 2003; 
Shiotsu et Weir, 2007 

1 2
Predictors of success in L2 reading (non-LESLLA)
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C O M P E N S A T O RY M O D E L  O F  S E C O N D  
L A N G U A G E R E A D I N G

Bernhardt, 2010



S P E C I F I C  O B J E C T I V E S
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1

2

To determine to what extent

Reading comprehension in L1

Oral comprehension in French L2

predict French L2 reading success among LESLLA learners enrolled in French L2 
courses in Quebec.



M E T H O D O L O G Y 6
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T Y P E  O F  R E S E A R C H

Correlational-predictive research

Predictor
variables

French L2 oral 
comprehension

L1 reading
comprehension

Dependent
variable

French L2 reading
comprehension
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PA RT I C I PA N T S

LESLLA learners enrolled in a LESLLA French class in Montreal

Arabic, Dari, Spanish For tier et al., 2020

> 70 participants Harris, 1985; Stevens, 2002; Tabachnick et Fidell, 2001  
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I N S T RU M E N T S

PV1 L1 reading
comprehension

1 Test of L1 reading
comprehension

PV2 French L2 oral 
comprehension

2 Test of French L2 oral 
comprehension

DV French L2 reading
comprehension

3 Test of French L2 reading
comprehension
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T E S T  O F  L 1  R E A D I N G C O M P R E H E N S I O N

Procedure for the development of the test

2 PRELIMINARY CONSIDERATIONS

‣ The test is administered in L1(instructions, questions, items, answer choices).
‣ The test measures reading comprehension. There are 20 tasks, increasing on difficulty level.
‣ The test is administered on digital support (iPad).

1 LITERATURE REVIEW
‣ Review of other test that target L1 reading skills (N=5).
‣ Five-point analysis: objectives, target population, methods of administration, tasks, and scoring .

3 SKETCH
‣ Break down of the test’s structure.
‣ Distribution of items in each level.

PV1
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T E S T  O F  L 1  R E A D I N G C O M P R E H E N S I O N

Procedure for the development of the test

4 PERLIMINARY VERSION IN FRENCH
‣ Developed on Word.
‣ Some digital tests were made. SurveyMonkey seems promising.

6 (TRANSLATIONS)
‣ Professional translations (Arabic, Dari, and Spanish).
‣ Committee with cultural representatives for each language. Bloch, 1999; Vallerand, 1989

7 (TESTING AND PRELIMINARY ANALYSIS)
‣ Testing phase, Fall 2024

PV1

5 (CONSULTATION)

‣ With three experts to increase content validity.          DeVellis, 2017



L 1  R E A D I N G  C O M P. T E S T
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Picture in color
versus symbol or 

illustration
Aberdeen et Johnson, 2015; Altherr
Flores, 2017; Bédard, 2021; Bigelow 

et Vinogradov, 2011 ; Reis et al., 2006

Relevant, linked to 
daily life, not childish

Bédard, 2021; Carlsen, 2017

High frequency, 
familiar topics

Francis et al., 2006 ; Hooft et al., 2021

‣ Phonological
‣Orthographical
‣ Semantic
competitors
Do Manh et al., 2021

Royalty free images

Clean layout
Altherr Flores, 2017, Bédard, 2021

Comic sans MS font
Altherr Flores, 2017, Bédard, 2021

Level 1 PV1



L 1  R E A D I N G  C O M P. T E S T
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Simple messages, 
short texts with

visual clues
Hooft et al., 2021

Level 2 PV1

Picture in color
versus symbol or 

illustration
Aberdeen et Johnson, 2015; Altherr
Flores, 2017; Bédard, 2021; Bigelow 

et Vinogradov, 2011 ; Reis et al., 2006

Relevant, linked to 
daily life, not childish

Bédard, 2021; Carlsen, 2017

High frequency, 
familiar topics

Francis et al., 2006 ; Hooft et al., 2021



L 1  R E A D I N G  C O M P. T E S T
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Simple, 
structured text

Hooft et al., 2021

Level 3
PV1

Relevant, linked to 
daily life, not childish

Bédard, 2021; Carlsen, 2017

Clean layout
Altherr Flores, 2017, Bédard, 2021

Comic sans MS font
Altherr Flores, 2017, Bédard, 2021



L 1  R E A D I N G  C O M P. T E S T
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Continuous text
Hooft et al., 2021

Level 4
PV1

Relevant, linked to 
daily life, not childish

Bédard, 2021; Carlsen, 2017



F R E N C H  L 2  O R A L  C O M P. T E S T
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Criteria for test selection
‣ Measures oral comprehension in French
‣ No production (spoken or written)
‣ Content is adapted to adults

Selected test
‣ ÉLO (Khomsi, 2001)

‣ Image identification tasks based on sentences stated orally by the test administrator. 

Main adaptations
‣ Replacement of childish vocabulary with relevant vocabulary for LESLLA learners
‣ Replacement of black and white images with color photos
‣ Digital administration
‣ Reduced number of items
‣ Instructions given orally in L1

PV2



F R E N C H  L 2  O R A L  C O M P. T E S T
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PV2
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F R E N C H  L 2  R E A D I N G  C O M P. T E S T

Selected test
‣ Same test as L1 reading comprehension (same format, different content/items)
‣ French version, but instructions are in L1 (oral)

DV

Picture in color
versus symbol or 

illustration
Aberdeen et Johnson, 2015; Altherr
Flores, 2017; Bédard, 2021; Bigelow 

et Vinogradov, 2011 ; Reis et al., 2006

Relevant, linked to 
daily life, not childish

Bédard, 2021; Carlsen, 2017

High frequency, 
familiar topics

Francis et al., 2006 ; Hooft et al., 2021

‣ Phonological
‣Orthographical
‣ Semantic
competitors

Elikasa, 2021

Royalty free images

Clean layout
Altherr Flores, 2017, Bédard, 2021

Comic sans MS font
Altherr Flores, 2017, Bédard, 2021



19

DA T A  A N A LY S I S

Hierarchical multiple regression analysis with R.

A N T I C I PAT E D R E S U LT S

SCIENTIFIC
‣ Deepen understanding of reading

development.

SOCIAL

‣ Guide the didactic interventions of teachers;
‣ Reduce group heterogeneity.

‣ L1 reading test: providing a portrait of L1 
reading skills.



20T H A N K YO U !

Hamel_michaud.alexandra@courrier.uqam.ca



21

R É F É R E N C E S

Aberdeen, T. et Johnson, E. (2015). Determining what LESLLA learners want to do in class: A principled approach to needs assessment. Dans M. G.
Santos et A. Whiteshide (dir.), Low-educated second language and literacy acquisition (LESLLA): Proceedings of the 9th symposium (151-171). Lulu
Publishing Services.

Altherr-Flores, J. (2017). Social semiotics and multimodal assessment of L2 adult emergent readers from refugee background. Dans M. Sosinski
(dir.), Low-Educated Adult Second Language and Literacy Acquisition (LESLLA): Proceeding of the 12th Annual Symposium (p. 9-32). Universidad de
Granada.

Bédard, V. (2021). Regard sur l'utilisation du matériel didactique en classe d'alphafrancisation [Mémoire de maitrise, Université du Québec à
Montréal]. Archipel. https://archipel.uqam.ca/15267/

Bernhardt, E. B. (2010). Understanding Advanced Second-Language Reading. Taylor & Francis Group.

Bigelow, M. et Vinogradov, P. (2011). Teaching Adult Second Language Learners Who Are Emergent Readers. Annual Review of Applied Linguistics, 31,
120-136. https://doi.org/10.1017/S0267190511000109

Bloch, A. (1999). Carrying Out a Survey of Refugees : Some Methodological Considerations and Guidelines. Journal of Refugee Studies, 12(4), 
367-383. https://doi.org/10.1093/jrs/12.4.367

Bur t, M., Kreeft Peyton, J. K., et Adams, R. (2003). Reading and adult English language learners: A review of the research. Center for Applied Linguistics.

Carlsen, C. H. (2017). Giving LESLLA-learners a fair chance in testing. Dans M. Sosinski (dir.), Low-Educated Adult Second Language and Literacy
Acquisition (LESLLA): Proceeding of the 12th Annual Symposium (p. 135-148). Universidad de Granada.

Choi, J. et Ziegler, G. (2015). Literacy education for low-educated second language learning adults in multilingual contexts : The case of 
Luxembourg. Multilingual Education, 5(1), 4. https://doi.org/10.1186/s13616-015-0024-7

https://doi.org/10.1017/S0267190511000109


22

R É F É R E N C E S

DeVellis, R. F. (2017). Scale Development. Theor y and Applications (4e édition). Sage.

Deygers, B., Bigelow, M., Lo Bianco, J., Nadarajan, D. et Tani, M. (2021). Low Print Literacy and Its Representation in Research and Policy. Language
Assessment Quarterly, 18(5), 463-476. https://doi.org/10.1080/15434303.2021.1903471

Do Manh, G., Edeleva, J., Nuranfar, F. A., Mashhadi, P. et Czinglar, C. (2021, 11-12 aout). Methodological Challenges in Assessing Literacy Skills of Adult
Lo—Literate Migrants in the L2 German and L1 Farsi-Dari. Insights from the ELIKASA Project at the University of Jena . 17e Symposium annuel Low-
educated second language and literacy acquisition (LESLLA), présentation en ligne. https://padlet.com/leslla_org/leslla-2021-vir tual-symposium-
eic1jja665ayk9v8

For tier, V., Amireault, V., H. Michaud, A., Beaulieu, S., Ouellet, C., Bédard, V. et Fillion, C. (2020). Rapport final volet A.2 – juin 2020. Projet de recherche 
menant au développement d’un programme-cadre gouvernemental de francisation pour les personnes ayant des compétences peu développées en 
littératie et en numératie. Rappor t de recherche présenté au ministère de l’Immigration, de la Francisation et de l’Intégration, et au ministère de 
l’Éducation et de l’Enseignement supérieur.

Francis, D. J., M. Rivera, N. Lesaux, M. Kieffer et H. Rivera. (2006). Practical Guidelines for the Education of English Language Learners: Research-Based
Recommendations for Ser ving Adolescent Newcomers. RMC Research Corporation, Center on Instruction.

Guo, L. (2018). Modeling the relationship of metacognitive knowledge, L1 reading ability, L2 language proficiency and L2 reading. Reading in a 
Foreign Language, 30(2), 209-231.

Harris, R. J. (1985). Multivariate statistics: When will experimental psychology catch up? Dans S. Koch et D. E. Leary (dir.), A centur y of psychology as 
science (p. 678–697). American Psychological Association. https://doi.org/10.1037/10117-045

Hooft, H., Schiepers, M. et Vandommele, G. (2021). Developing and Validating a Multilingual Literacy Test for Asylum Seekers. Language Assessment
Quarterly, 18(5), 530-546. https://doi.org/10.1080/15434303.2021.1931230



23

R É F É R E N C E S

Khomsi, A. (2001). Évaluation du langage oral. Les Éditions du Centre de Psychologie Appliquée.

Kreeft Peyton, J. (2012). Understanding adult learners as multilingual/multicultural individuals: practical and research implications. Dans P. Vinogradov 
et M. Bigelow (dir.), Low-educated adult second language and literacy Acquisition (LESLLA): Proceedings of the 7th symposium (p. 125-156). University
of Minnesota Printing Services.

Pichette, F., Segalowitz, N., et Connors, K. (2003). Impact of Maintaining L1 Reading Skills on L2 Reading Skill Development in Adults : Evidence
from Speakers of Serbo-Croatian Learning French. The Modern Language Journal, 87(3), 391-403. https://doi.org/10.1111/1540-4781.00197

Reis, A., Faísca, L., Ingvar, M. et Petersson, K. M. (2006). Color makes a difference : Two-dimensional object naming in literate and illiterate subjects. 
Brain and Cognition, 60(1), 49-54. https://doi.org/10.1016/j.bandc.2005.09.012

Shiotsu, T. et Weir, C. J. (2007). The relative significance of syntactic knowledge and vocabulary breadth in the prediction of reading comprehension
test performance. Language Testing, 24(1), 99-128. https://doi.org/10.1177/0265532207071513

Tabachnick, B. G. et Fidell, L. S. (2001). Using Multivariate Statistics, 4th Edn. Allyn and Bacon.

Vallerand, R. J. (1989). Vers une méthodologie de validation trans-culturelle de questionnaires psychologiques: Implications pour la recherche en 
langue française. Psychologie canadienne, 30(4), 662–680. https://doi-org.proxy.bibliotheques.uqam.ca/10.1037/h0079856

van de Craats, I. (2011). A LESLLA corpus : L1 obstacles in the learning of L2 morphosyntax. Dans C. Schöneberger, I. van de Craats et J. Kurvers
(dir.), Low-Educated Adult Second Language and Literacy Acquisition: Proceedings of the 6th Symposium (p. 33-48). Center for Language Studies.

Vinogradov, P. (2008). “Maestra ! The letters speak.” Adult ESL students learning to read for the first time. MinneWITESOL Journal, 25.

Young-Scholten, M. (2013). Low-educated immigrants and the social relevance of second language acquisition research. Second Language Research, 
29(4), 441-454. https://doi.org/10.1177/0267658313491266


